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1	تقارير من رؤساء اللجان 4 و5 و6 (الوثائق 141 و142 و143 و158)
[bookmark: _GoBack]1.1	قال رئيس اللجنة 4 إن اللجنة 4 عقدت اجتماعها الأول في اليوم السابق وأنشأت ثلاثة أفرقة عمل هي: فريق العمل 4A المسؤول عن خدمة الملاحة الراديوية للطيران وخدمة التحديد الراديوي للموقع، برئاسة السيد فكتور غلوشكو (الاتحاد الروسي)؛ وفريق العمل 4B المسؤول عن خدمة الملاحة البحرية وخدمة الهواة، برئاسة السيد م‍حمد المغازي (مصر)؛ وفريق العمل 4C المسؤول عن الخدمة المتنقلة وخدمة حماية الجمهور والإغاثة في حالات الكوارث (PPDR)، برئاسة السيدة س.كوك (كندا). وقد وضعت أفرقة العمل هذه الهياكل الخاصة بها وحددت أفرقة فرعية لتناول بنود جدول الأعمال المختلفة. وفيما يتعلق بالبندين 15.1 و17.1 من جدول الأعمال، فإن العمل يسير بشكل جيد وينبغي استكماله وتقديمه إلى الجلسة العامة في نهاية هذا الأسبوع.
2.1	وقال رئيس اللجنة 5 إن اللجنة 5 التي عقدت أيضاً اجتماعها الأول في اليوم السابق قد وزعت بنود جدول الأعمال الواقعة ضمن اختصاصاتها على ثلاثة أفرقة عمل هي: فريق العمل 5A المسؤول عن خدمات العلوم الفضائية، برئاسة السيد ج. سوزيك (الولايات المتحدة)؛ وفريق العمل 5B المسؤول عن توزيعات الخدمة الساتلية، برئاسة السيد ج. جاو (الصين)؛ وفريق العمل 5C المسؤول عن المسائل التنظيمية الساتلية، برئاسة السيد ب. هوفشتاد (النرويج). وقد اجتمعت أفرقة العمل هذه بالفعل وبدأت أعمالها المتعلقة بالبند 3.1 من جدول الأعمال، والمسائل 3.1.9 و5.1.9 و8.1.9 في إطار البند 1.9 من جدول الأعمال.
3.1	وقالت رئيسة اللجنة 6 إن اللجنة 6 عقدت أيضاً اجتماعها الأول وأنشأت فريقي عمل هما: فريق العمل 6A المسؤول عن المسائل العامة، برئاسة السيد ب. نجيجي (كينيا)؛ وفريق العمل 6B المسؤول عن جدول أعمال المؤتمر العالمي المقبل للاتصالات الراديوية، برئاسة السيد أ. نالبانديان (أرمينيا). ومن بين الوثائق المقدمة إلى اجتماع الجلسة العامة استنتاجات العمل الذي أنجز بخصوص المسألة 6.1.9 في إطار البند 1.9 من جدول الأعمال.
4.1	وذكّرت رئيسة اللجنة 6، في معرض تقديمها الوثيقة 141 بشأن معالجة التصويبات الصياغية للوائح الراديو، بأن لجنتها قد اتبعت النهج نفسه الذي تم اعتماده في المؤتمر WRC‑12. الأخطاء المطبعية وغيرها من الأخطاء الواضحة في مختلف اللغات سيتم تحديدها ونقلها إلى اللجان المعنية بالبنود المقابلة من جدول الأعمال. أما الأخطاء الصياغية المحضة والتصويبات المقترحة فسيتم الإبلاغ عنها للجنة 7 التي ستقدمها لاحقاً إلى الجلسة العامة للنظر فيها. ولن يكون لهذه التصويبات الصياغية أثر على الوثائق الختامية.
5.1	وتمت الموافقة على الوثيقة 141.
6.1	وعرض رئيس اللجنة 5 الوثيقة 143، وهي مذكرة من رؤساء اللجان 4 و5 و6 تتضمن استعراضاً مشتركاً للأجزاء ذات الصلة من تقرير مدير مكتب الاتصالات الراديوية بهدف إسناد دراسة تلك الأجزاء ذات الصلة إلى اللجان الثلاث.
7.1	وأشارت مندوبة جمهورية كوريا إلى أنه ورد في الملحق 1 بالجزء 1 من التقرير، المشار إليه في الملحق 1 بالوثيقة 143، أن النطاقين MHz 2 010‑1 980 وMHz 2 200-2 170 كانا يستعملان أيضاً في المكون الأرضي. وبناءً على ذلك اقترحت أن تسند أيضاً دراسة الملحق 1 بالجزء 1 إلى اللجنة 4.
8.1	وأقر رئيس اللجنة 5 بأن هذه المسألة لا تتعلق بالمكون الساتلي للاتصالات المتنقلة الدولية بل أيضاً بالمكون الأرضي، وأوضح بأنها أسندت للجنة 5 لتفادي احتمال وجود أي تداخل مع عمل اللجنة 4. واقترح أن تسند دراسة الملحق 1 بالجزء 1 من تقرير مدير مكتب الاتصالات الراديوية إلى اللجنة 6.
9.1	وبالرغم من أن مندوب الاتحاد الروسي لم يعترض على تولي اللجنة 6 دراسة الملحق 1 بالجزء 1، إلا أنه يرغب في التأكيد بأن هذا العمل يقع ضمن اختصاصات اللجنة 6. ولتفادي إعادة المسألة إلى الجلسة العامة، رأى أن من الأفضل أن تسند دراسة الملحق 1 بالجزء 1 إلى اللجنة 5، كما هو مخطط بالأساس.
10.1	ولم تر مندوبة جمهورية كوريا أي سبب لإسناد دراسة الملحق 1 بالجزء 1 إلى اللجنة 5 فقط، وأكدت من جديد بأنه ينبغي إسناده أيضاً إلى اللجنة 4 لأن المكونين الساتلي والأرضي للاتصالات المتنقلة الدولية محددان في النطاقات المعنية.
11.1	واعتبر مندوب جمهورية إيران الإسلامية أن من الأفضل تغيير توزيع الوثائق واقترح أن يُحدَّد بدقة في الملحق 1 بالوثيقة 143 بأن تقوم اللجنة 5 بدراسة الملحق 1 بالجزء 1 من تقرير مدير مكتب الاتصالات الراديوية بالتشاور مع اللجنة 4.
12.1	واقترح مندوب الولايات المتحدة أن يتم استعراض الملحق 1 بالجزء 1 من تقرير مدير مكتب الاتصالات الراديوية من قِبل رؤساء اللجان الثلاث ليتسنى تقديم اقتراح يراعي وجهات النظر المقترحة إلى جانب مساهمات أخرى بشأن المسألة.
13.1	واتُفق على ذلك.
14.1	ومع أخذ هذا القرار في الاعتبار، تمت الموافقة على الوثيقة 143.
15.1	وقالت رئيسة اللجنة 6، في معرض تقديمها الوثيقة 158 التي تتضمن التقرير الأول من اللجنة 6 إلى الجلسة العامة، إن اللجنة توصلت إلى استنتاج بأنه ليس هناك تغييرات مطلوبة في تعاريف الخدمة الثابتة والمحطة الثابتة والمحطة المتنقلة في المادة 1 من لوائح الراديو، وأنه يمكن إلغاء القرار 957 (WRC‑12).
16.1	وذكّر مندوب جمهورية إيران الإسلامية بأن أي مقترح بإلغاء قرار يجب تحويله إلى لجنة الصياغة قبل أن توافق عليه الجلسة العامة في القراءة الأولى.
17.1	ومع أخذ هذه الملاحظة في الاعتبار، تمت الموافقة على الوثيقة 158.
18.1	وقدمت رئيسة اللجنة 6 الوثيقة 142 وأوضحت أنها تتناول المقترحات المقدمة في إطار البند 8 من جدول الأعمال. ومع أنه يفترض بأن تكون المقترحات المقدمة في إطار هذا البند من جدول الأعمال طلبات بحذف أسماء البلدان من الحواشي، إلا أن وردت في بعض الحالات مقترحات بشأن إضافة أسماء بلدان إلى الحواشي الحالية أو إضافة حواشي جديدة تماماً. ومع أن اللجنة 6 لا ترغب في تشجيع الإضافات، فإنها وافقت على اعتماد النهج نفسه الذي اعتمده المؤتمر WRC‑12 والذي يقضي بقبول مقترحات بشأن إضافة أسماء بلدان إلى الحواشي الحالية، ولكن فقط عندما تتماشى مع النهج المحدد في الوثيقة 142، على أن يأتي في المقام الأول والأهم عدم وجود اعتراضات من أي إدارة متأثرة. أما المقترحات بشأن إضافة حواشي جديدة فلا يمكن النظر فيها في إطار البند 8 من جدول الأعمال، ولكن قد يتم النظر فيها في إطار بنود أخرى من جدول الأعمال. كما وافقت اللجنة 6 على تحديد التاريخ 6 نوفمبر 2015 الموافق يوم الجمعة كموعد نهائي لتقديم المقترحات بشأن إضافة أسماء بلدان إلى الحواشي الحالية، والجمعة الموافق 13 نوفمبر 2015 كموعد نهائي لتقديم مقترحات بشأن حذف أسماء بلدان. وشددت الرئيسة على أن النهج والترتيبات الآنفة الذكر تتسق تماماً مع ما تم القيام به في المؤتمرات العالمية السابقة للاتصالات الراديوية.
19.1	واستجابةً لمقترح مقدم من مندوب إسرائيل بأنه ينبغي اعتماد المقترحات المحالة من الدول الأعضاء والمتعلقة بحذف أسماء بلدان من دون مناقشة من أجل تسريع أعمال المؤتمر، أوصى مدير مكتب الاتصالات الراديوية بتوخي الحيطة لأن حذف اسم بلد من حاشية يغير من توزيع الترددات لهذا البلد وقد يؤثر بالتالي على إدارة أخرى.
20.1	وأشار مندوب الأرجنتين بأن الفقرة (A من الوثيقة 142، التي تحدد النهج الذي يجب اتباعه، تبدأ باستثناء في الفقرة ط)، وهو أمر غير منطقي. واقترح مدير مكتب الاتصالات الراديوية حذف كلمة "principes" من الجملة الأولى في الفقرة (A من الوثيقة باللغة الفرنسية.
21.1	وقال مندوب الصين إنه بالنظر إلى الأحكام الواردة في الوثيقة 142، قد يكون من الضروري أن تحال المراجعة 1 للوثيقة 93، التي طلب فيها عدد من البلدان إضافة أسمائها إلى الحاشية 313A.5، من اللجنة 4 إلى اللجنة 6 ليتسنى لهذه الأخيرة دراستها في إطار البند 8 من جدول الأعمال.
22.1	وأعرب مندوب جمهورية إيران الإسلامية عن وجهة نظره بأنه ينبغي للمؤتمر أن لا يغير باستمرار توزيع الوثائق بين اللجان وأن المراجعة 1 للوثيقة 93 ينبغي أن تدرس في إطار بند يغطي تحديداً الحاشية 313A.5، وليس البند 8 من جدول الأعمال.
23.1	وطلب الرئيس من الوفود المعنية أن تستشير رئيس اللجنة 6 بشأن المسألة، الذي سيبلغ الجلسة العامة فيما بعد بنتائج تلك المشاورات.
24.1	ومع أخذ هذه الملاحظات في الاعتبار، تمت الموافقة على الوثيقة 142.
2	وثائق مقدمة للعلم (الوثائق 20 و21 و22 و23 و24 و27 و136)
1.2	قدم أمين الجلسة العامة الوثائق 20 و21 و22 و23 و24 و27 التي تعكس القرارات التي اتخذها المؤتمر في الجلسة العامة الأولى والمتعلقة، على التوالي، بهيكل المؤتمر وقائمة رؤساء ونواب رؤساء المؤتمر وأمانة المؤتمر وجدول مواعيد المؤتمر وفقدان الحق في التصويت والموعد النهائي لتقديم أوراق الاعتماد، والوثيقة 136 المتعلقة بالترتيبات الخاصة بعمل لجنة الصياغة.
2.2	وأحاط الاجتماع علماً بالوثائق 20 و21 و22 و23 و24 و27 و136.
3	تنظيم العمل
1.3	قال مندوب إسبانيا إنه قد يكون من الأفضل في المستقبل تسوية المسائل المتكررة منذ بداية المؤتمر، من قبيل إسناد الوثائق وأقسام من تقرير مدير مكتب الاتصالات الراديوية وإضافة أسماء بلدان إلى الحواشي.
2.3	وقال الرئيس إنه تمت الإحاطة بهذه الملاحظات.
رفعت الجلسة في الساعة 1655.
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